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„ZakajP" veli Katrioa. „Jakob, pejcliva, vsa že 
sem preplašena." 

^esreonica!" odgovori Jakob. „Nikub ne sme 
K slepeoent in drugim, ki so bolni na očeh; prepove­
flano nam je pod težko kaznijo." 

Prestrašena deklica vzklikne, si s predpasni ­
kom zakrije oči in toži jokaje: 

„Moj Bog, moj Bog! Štiri dni sem hodila in se 
mučila,­ zdaj pa ga ne smem videti! Potem ne grem 
živa odtod, to vam povem." 

»Katrica, nikar ne jokajte tako na cesti", pra­
vi Jakob, „sicer se bodo ljudje nabrali okrog naju , 
in prodajali zijala. Pomirite se." 

Dekle si pogumno v svojem obupu obriše solze 
ter vzklikne: 

„Ceprav moram kot tat vlomiti v to hišo, »KO 
mi tudi meč prodre srce, hočem ga videti in ž niim 
govoriti — pa na) mi zabranijo, ako morejo i "* 

„Cujte, Katrica", pravi korporal tiho, „mogoče 
3a ovoji zvezdi izgubim zaradi tega, pomagam vam 
pa vendar. Bodite mirni in delajte se, kot bi ne ve­
Heli ničesar. Narednik pojde takoj z raportom k 
mestnemu predstojniku; doktor je bil že tu in r av ­
natelj je nekaj bolan, njega ne bo v bolniške sobe . 
Kadar narednik odide, vas natihem popeljem v sobo 
za slepce. Toda, Katrica, ako pridem v zapor in iz­
gubim šaržo, le povejte moji materi in Liziki, da so 
je zgodilo iz prijateljstva in usmiljenja." 
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„Jakob", odgovori dekle s solaami v očeh, „vse 

svoje Žive dni vam bom hvaležna za to. In lizika 
vam DO pisala pismo, kakor hitro bom doma." 

JSai ne zna pisati, Katrioa!", vzdihne korpo­
ral. 

„Pa znam jaz boljše", odgovori deklica, „jae 
bo«, pisala zanjo. Take stvari bom postavila noter, 
da se vam niti ne zdi." 

„Sedite na klop, kot bi ničesar ne vedeli, dok­
ler narednik ne odide skozi vrata; jaz mu porečem, 
da ste moja sestra, sicer nama vse podere." 

Navlašč sta sedla na tlop malo oddaljena drug 
od drugega ter < ričela govoriti o domačih stvareh. 

V bolnici na bolne na očeh jo bila posebna šo­
ta, ti je imela na oknih oknice z zelenim papirjem, 
tako da svetloba ni motrla noter. Za zdrave je.bilo to 
grozno bivališče, ker je bilo vse zavito v črno temo 
in je človeka navdajalo s strahom. Tu ni vladala 
pravzaprav niti tema niti svetloba, a človek se je 
moral še le navaditi na smrtnozeleni dan, ako je ho­
tel razločevati kako stvar. Vrhu tega je, dasi so tu­
kaj prebivali ljudje in trneli neizrekljivo gorje, vla­
dala v tem prostoru mrtvaška tihota, i.dero je le 
zdajinzdaj pretrgalo stokanje zaradi bolečin, ni jiti 
je povzročalo izžlganje iskim kamnom. 

Ob stenah so na lesenih klopeh sedeli slepci v 
temi kakor vrsta strahov, nepremični in nemi. Vsak 
izmed njih je imel prod sabo dolgo zeleno senčilo, ki 
je čelo in obraz pokrivalo tako globoko, da nikomur 
ni bilo mogočo videti v obraz. 

Prav v kotu je sedel Janez Brems s j ovešeno 
glavo, bolestno sanjajoč o stvareh, katere je ljubil in 
jih nikdar več ne bo videl. Njegova duša se je mu­
dila v flaljavi, kjer so bivali njegovi starši in prija­
telji. Pod zelenim senčilom mu je igral krog ust tin 
usmev, ustnice na so se mu premikale, kot bi govo­
ril z nevid iimi bitji. Ravnokar je bil podobo dobro 

prijateljice vrklical iz spomina ter jo prisilil, da mu 
znova šepeta v uho plaho priznanje ljubezni, ko se 
je zdajci na pragu slišal skoro nerazločen Sum, A 
zdelo s* mu je, kakor da je slišal svoje ime. Trepe­
tajo plane pokoncu, kakor da bi se ga bila dotakni­
li nevidna roka in usta mu zašepečeje nehote: 

..Katrica, Katrioa!" 
Vrata se odpro in na pragu se prikaže deklica 

« korporalom. Katrica se prestraši, ko pogleda v to 
temne sobo ter ugleda tu sedeče pošastne sence, na­
šemljene z zelenimi senčili. Z glasnim krikom se U ' 
makne na£aj, a Janez Brems je bil spoznal njen glas 
ter z iztegnjenimi rokami tipaje in iskaje taval ji na­
sproti. Ona je hitro spoznala nesrečnega prijatelja, 
mu plakaje liitela nasproti ter se ga oklenila okrog 
vratu. 

Odkraja ni bilo slišati drugega nego: 
„Katrica! — Janez!" 

izgovorjeno v ljubezni, sočutju in žalosti. Plakaje je 
deklica prijatelju ležala na prsih. Nazadnje je bilo 
videti, kot bi bila omedlela o'd ginjenosti, kajti glava 
je bila klonila po strani in roke so ji ohlapno visele 
7 ram nesrečnega mladeniča. 

Med tem so se tudi drugi slepci zbrali okrog 
deklice in jo tinnli z rokami, kot bi p tudi hoteli s­
poznati. To dotikanje jo je vzbudilo iz omedlevice, 
Potegnila je Janeza nazaj in rekla prestrašena: 

„jezus, Janez, kaj se godi tukaj? Reci jim, da 
me puste pri miru, sicer odidem." 

„Ne boj se, Katrica", odgovori Janez, „saj ni 
nič hudega. Stepo! gledajo s prsti. Tipajo tvojo ob­
leko in spoznavajo po kroju, iz katerega kraja s i , 
Nič hudega ne mislijo." 

„0 reveži!" vzdihne Katrica. „Ako ]e tako, pa 
jim odpuščam iz srca. Vendar rajši tam v temni ko! 
sediva na klop, mnogo ti imam povedati." 

S temi besedam pelje prijatelja h klopi ter se­
de poleg njega, držeč ca za roko. (Dalje prihodnjič.) 


